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 محدود على البطارية ضمان 

 

ومѧѧѧن خѧѧѧلال شѧѧѧرآتها الفرعيѧѧѧة  المصѧѧѧنعة وهѧѧѧي الجهѧѧѧة  ،  " ريسѧѧѧيرش"ليمتѧѧѧد  ريسѧѧѧيرش ان موشѧѧѧن"إن 

سѧѧينتروم ، والتѧѧي يقѧѧع مقرهѧا المسѧѧجل فѧѧي  4022422رقѧѧم الشѧرآة   "ريسѧيرش ان موشѧѧن يѧѧو آيѧه ليمتѧѧد  "

مقѧدم البطاريѧة   وهѧي  ، اف ال 9  20تѧي دبليѧو    المملكѧة المتحѧدة  ستيشن رود، ايجهام، سѧري،   36هاوس، 

بالتѧѧداخل مѧѧع جهѧѧاز   المقصѧѧود اسѧѧتخدامهاو ،")أنѧѧتم("المقدمѧѧة للمسѧѧتخدم النهѧѧائي  ") البطاريѧѧة("الخارجيѧѧة 

البطاريѧة مѧن العيѧوب مѧن     خلѧو  المحمѧول يѧدوياً الخѧاص بكѧم، تضѧمن لكѧم       " بلاك بيѧري لѧ "الخѧاص  طراز ال

اريخ قيامكم بشراء البطارية أول مرة آمسѧتخدم  من ت) 1(سنة واحدة ) أ(حيث الصنعة الفنية والمواد لمدة 

آفالѧѧة أي بѧѧ) 2(، أو بهѧѧذه الكفالѧѧة المحѧѧدودة  ) 1( إخلالكѧѧمالمѧѧدة التѧѧي تنتهѧѧي لѧѧدى   ) ب(، أو أصѧѧلينهѧѧائي 

مѧѧع ملحقѧѧات  ةمقدمѧѧآفالѧѧة محѧѧدودة أي بѧѧ) 3(المحمѧѧول يѧѧدوياً، أو " بѧѧلاك بيѧѧري"مѧѧع جهѧѧاز  ةمقدمѧѧمحѧѧدودة 

المحمѧول يѧدوياً   " بѧلاك بيѧري  "أو جهѧاز  /سلامة المقدمة مع البطاريѧة و معلومات الب) 4(، أو "بلاك بيري"

 مѧدة  وإذا حѧدث، أثنѧاء   .  اللتنازل عنهѧ  ةغير قابلهذه الكفالة المحدودةإن . أي المدد أقصر، ")الكفالة مدة ("

ليهѧا  مѧع مراعѧاة القيѧود المنصѧوص ع    (أن تبين أن البطارية معيبة من حيث الصنعة الفنية والمواد ، الكفالة

وإذا تѧم،  . القطѧع أو العمالѧة  مѧن جѧانبكم عѧن    دون أي مقابѧل  البطاريѧة  سوف يѧتم اسѧتبدال   ، )في هذه الوثيقة

بعѧѧد ) 91(فѧѧي اليѧѧوم الحѧѧادي والتسѧѧعين الكفالѧѧة سѧѧوف تنتهѧѧي مѧѧدة ف البطاريѧѧة،اسѧѧتبدال  ،الكفالѧѧة أثنѧѧاء مѧѧدة 

وبنѧѧاءً علѧѧى  . ي التѧѧاريخين أبعѧѧدمѧѧن تѧѧاريخ الشѧѧراء الأصѧѧلي، أ ) 1(الاسѧѧتبدال أو بعѧѧد مѧѧرور سѧѧنة واحѧѧدة  

أو حلѧول  /الموزع الذي قمتم من خلاله بشراء البطاريѧة و أو والبائع " ريسيرش"الاتفاقية المبرمة فيما بين 

إمѧا  ، الكفالة ، طيلة مدة هذه الكفالة المحدودة، سيتم احترام شروط ")مقدم حلول ريسيرش" ("بلاك بيري"

على البلѧى النѧاتج عѧن    هѧذه الكفالѧة المحѧدودة   سѧري  تولا ".  سѧيرش ري"أو مقѧدم حلѧول   " ريسѧيرش "من قبل 

البطارية أو أي من مكوناتهѧا   إصلاحالاستهلاك العادي أو الهبوط العادي لكفاءة البطارية أو إذا تم فتح أو 

اسѧѧتبدال أيѧѧة بطاريѧѧة تلحѧѧق بهѧѧا   هѧѧذه الكفالѧѧة غطѧѧي ت، ولا "ريسѧѧيرش"مѧѧن قبѧѧل شѧѧخص لѧѧيس مفوضѧѧاً مѧѧن   

سѧوء الاسѧتخدام أو الرطوبѧة أو السѧوائل أو وضѧعها بѧالقرب مѧن مصѧدر حѧراري أو           مѧن جѧراء   الأضѧرار 

تعريضها للحرارة، أو فيمѧا ينѧتج عѧن أي حѧادث أو إسѧاءة اسѧتخدام أو إهمѧال أو خطѧأ فѧي التطبيѧق أو أيѧة            

لا تغطѧي هѧذه   ". ريسѧيرش "أو تعѧديلات أجراهѧا أي شѧخص بخѧلاف      إصѧلاحات عيوب أخرى تعѧزى إلѧى   

علѧى  هѧذه الكفالѧة المحѧدودة    سري تولا . دة الأضرار المادية التي تطرأ على أسطح البطاريةالكفالة المحدو
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أيضѧا إذا آѧان قصѧور التشѧغيل ناتجѧاً عѧن       هѧذه الكفالѧة المحѧدودة    سѧري  تولا . أية معدات بخѧلاف البطاريѧة  

ة ليسѧѧت أو خارجيѧѧاسѧѧتخدام البطاريѧѧة بالتѧѧداخل مѧѧع أيѧѧة ملحقѧѧات أو منتجѧѧات أو خѧѧدمات أو معѧѧدات فرعيѧѧة  

أن قصѧور  " ريسѧيرش "فѧي الحѧالات التѧي تقѧرر فيهѧا      آѧذلك  ، و"ريسѧيرش "معتمدة صѧراحة أو مقدمѧة مѧن    

وإضافة إلѧى ذلѧك، فѧإذا آѧان قصѧور التشѧغيل ناتجѧاً عѧن         .  التشغيل ليس ناجماً عن عيب في البطارية ذاتها

   ѧة أو المقدمѧع البطاريѧول     إخفاق المستخدم في التقيد بمعلومات السلامة المقدمة مѧات حلѧن مكونѧع أي مѧة م

، بمѧا  "بلاك بيѧري "المحمول يدوياً وأي من ملحقات " بلاك بيري"، والتي تشتمل على جهاز "بلاك بيري"

لكمبيѧѧوتر المكتѧѧب، وخدمѧѧة البيانѧѧات " بѧѧلاك بيѧѧري"، وبѧѧرامج )SIM Cards(فѧѧي ذلѧѧك شѧѧرائح التشѧѧغيل 

باطلѧة  عندئѧذ  الكفالѧة المحѧدودة   يѧتم اعتبѧار    ، فقѧد ")حلѧول بѧلاك بيѧري   ("اللاسلكية المرتبطة بذلك والوثѧائق  

استشѧѧارة مقѧѧدم الخدمѧѧة إلѧѧيكم  يرجѧѧى .  اأحكامهѧѧآѧѧذلك، فلѧѧن تسѧѧري  اكѧѧن، وإذا لѧѧم يѧѧتم اعتبارهѧѧ توآѧѧأن لѧѧم 

فيمѧا  العمѧلاء  دعم خدمة بكيفية الحصول على ومشغل الشبكة أو المورد للتعرف على التعليمات الخاصة 

 .بكمبالبطارية الخاصة يتعلق 

 

، يشѧكل الإجѧراء العلاجѧي    هѧذه الكفالѧة المحѧدودة    تبدال البطاريѧة، علѧى النحѧو المنصѧوص عليѧه فѧي       إن اس

 تعهѧدات العѧن جميѧع   هذه الكفالة المحدودة بديلة  أتيتو.  الحصري المتاح لكم بخصوص أية بطارية معيبة

ي ذلѧك  ، صريحة آانѧت أم ضѧمنية، بمѧا فѧ    الأخرىوالشروط الضمانات و] endorsement[والكفالات و

الجѧودة القابلѧة   التسѧويق أو  بخصوص قابليѧة  أو ضمان ] endorsement[أو  تعهدأو أو شرط ة آفالة أي

ملاءمتهѧѧا لاسѧѧتخدام أو غѧѧرض معѧѧين  أو الملكيѧѧة أو عѧѧدم المخالفѧѧة أو مѧѧا أو للتسѧѧويق أو الجѧѧودة المرضѧѧية 

ولا تتحمѧل  .  رف عليѧه بѧالعرف   شابه ذلك الناشئة قانوناً أو عرفاً أو بموجب سير الأعمال أو ما هѧو متعѧا  

، بѧأي حѧال مѧن الأحѧوال، أيѧة مسѧؤولية تجѧاهكم، تحѧت         "ريسيرش"، ولا أي من مقدمي حلول "ريسيرش"

غيѧر مباشѧرة أو اقتصѧادية أو    أي ظرف من الظروف، وإنكم بموجب هذه الفقرة تتنازلون عن أية أضѧرار  

الأربѧѧѧاح خسѧѧѧارة ي ذلѧѧѧك، دون حصѧѧѧر، بمѧѧѧا فѧѧѧ(خاصѧѧѧة أو تجاريѧѧѧة أو عارضѧѧѧة أو اتعاظيѧѧѧة أو اسѧѧѧتتباعية 

الناجمѧѧة عѧѧن   الأضѧѧرارالبيانѧѧات، أو  فقѧѧدانأو المكتسѧѧبات التجاريѧѧة، أو   الإيѧѧراداتخسѧѧارة أو  ،تجاريѧѧةال

فيمѧا ينشѧأ عѧن أو بخصѧوص اسѧتخدام أو أداء      ) حالات التأخير أو الإخفاق في تحقيѧق المѧدخرات المتوقعѧة   

على علѧم بإمكانيѧة حѧدوث تلѧك     " ريسيرش"قدمي حلول أو أي من م" ريسيرش"البطارية، حتى ولو آانت 

وقد قصد بهذا التحديد أن يسري، وهو يسري بالفعل، دون النظر فيما إذا آانت تلѧك الأضѧرار     .الأضرار

بمѧا  ( قد تمت المطالبة بها أو جرت إثارتها أو تم تضمينها في قضية أو دعوى استناداً إلى تجاوز شخصي
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أو بأيѧة صѧيغة تقاضѧي    أو بموجѧب أي قѧانون آخѧر    آفالѧة  عقѧد أو بنѧاءً علѧى     أو بموجѧب ) فѧي ذلѧك الإهمѧال   

، تحѧѧت أي ظѧѧرف مѧѧن الظѧѧروف، تجѧѧاهكم، أو تجѧѧاه أي طѧѧرف  "ريسѧѧيرش"مسѧѧؤولية ولا تتجѧѧاوز . أخѧѧرى

ثالѧѧث يطالѧѧب مѧѧن خلالكѧѧم أو بالنيابѧѧة عѧѧنكم، سѧѧعر شѧѧراء البطاريѧѧة الѧѧذي دفعتمѧѧوه عنѧѧد الشѧѧراء أو تكلفѧѧة          

علѧى أي نѧص يسѧتبعد أو    هѧذه الكفالѧة المحѧدودة    نطوي توتجنباً لأي لبس، لا .  ن أآبراستبدالها، أي المبلغي

عѧѧن حѧѧالات الوفѧѧاة أو الإصѧѧابات   " ريسѧѧيرش"أو أي مѧѧن مقѧѧدمي حلѧѧول   " ريسѧѧيرش"يحѧѧد مѧѧن مسѧѧؤولية   

أو موظفيهѧا أو وآلائهѧا أو   " ريسѧيرش "الشخصية إلى الحѧد الѧذي تكѧون فيѧه ناشѧئة عѧن إهمѧال مѧن جانѧب          

 .المنوه عنه" ريسيرش"مقدم حلول 

 

حقوقاً قانونية محددة، وقد تتمتعون أيضا بحقوق أخرى تتفاوت من دولة إلѧى  تمنحكم هذه الكفالة المحدودة 

وبعض الدول قد لا تسمح باستبعاد أو تقييد الأضرار العارضة أو الاستتباعية، وقد لا تسمح بفرض . دولة

.  أحكѧام تسѧمح بѧبطلان الضѧمان    تطبيѧق  ، أو قѧد لا تبѧيح   أو شѧرط ضѧمني  آفالѧة   ةعلى مدة استمرار أيѧ قيود 

الإلزاميѧة  حقѧوقكم   تتѧأثر ولا . ولذلك، فإن بعض القيود أو الاستبعادات المذآورة أعلاه قѧد لا تسѧري علѧيكم   

 .بحدود تمتعكم بهذه الحقوق الالزامية القانونية آمستهلك

 

عن ذلك التقصѧير أو تنѧازلاً عѧن أي تقصѧير     عن أي تقصير تنازلاً مستمراً " ريسيرش"إن تنازل لا يعتبر 

 .آخر

 

أية مجموعة قѧوانين  ذلك ويستثنى من  .فسر طبقاً لهاتووويلز لقوانين انجلترا هذه الكفالة المحدودة  يخضع

") طѧѧرف"ومنفѧردين  " الأطѧراف "مجتمعѧين  (يوافѧѧق أطѧراف هѧذه الكفالѧة المحѧѧدودة    . تنѧازع القѧوانين  تحكѧم  

هѧѧذه الكفالѧѧة  بالكامѧѧل علѧѧى   م المتحѧѧدة بخصѧѧوص عقѧѧود بيѧѧع البضѧѧائع دوليѧѧاً     ميثѧѧاق الأمѧѧ باسѧѧتبعاد تطبيѧѧق  

. تسوى آافة الخلافات والنزاعات الناشئة عن هذه الكفالة المحѧدودة أو فيمѧا يتعلѧق بهѧا بѧالتحكيم     . المحدودة

يѧاً  يحѧررحكم المحكѧم آتاب  ). إلا فѧي حالѧة الخطѧأ الواضѧح    (يعتبر قرار المحكم نهائياً وملزماً على الأطراف 

ينص حكم المحكم على نفقات التحكيم التي يدفعها الأطراف بالنسѧبة التѧي يقررهѧا المحكѧم     . ويبين الأسباب

يخضѧع للقѧانون   ) 2ينعقد التحكѧيم فѧي لنѧدن و   ) 1ما لم يكن محظوراً قانوناً في محل اختصاصكم، . مناسبة

") القواعѧد ("جѧارة الدوليѧة للتحكѧيم    يسوى تحت قواعѧد غرفѧة الت  ) 4يدار باللغة الانكليزية و) 3الانكليزي و

يومѧѧاً مѧѧن  30ينظѧѧر فيѧѧه محكمѧѧاً واحѧѧداً معѧѧين وفقѧѧاً للقواعѧѧد المѧѧذآورة ويوافѧѧق عليѧѧه الأطѧѧراف خѧѧلال  ) 5و



Battery Limited Warranty – Iraq (Arabic) 062211 (UK Version 082604)    

إذا لم يتم التوصل إلى اتفاق يقوم رئѧيس جمعيѧة الكومبيѧوتر البريطانيѧة فѧي حينѧه عنѧد طلѧب         . تاريخ تعيينه

بترشѧѧيح المحكѧѧم ) قبѧل الѧѧرئيس ليتصѧرف بالنيابѧѧة عنѧѧه أو عنهѧا   أو أي شѧѧخص معѧين أصѧѧولياً مѧѧن  (التحكѧيم  

إذا أو  إذا آѧѧان حكѧѧم الجملѧѧة السѧѧابقة محظѧѧوراً قانونѧѧاً فѧѧي محѧѧل اختصاصѧѧكم .بموجѧѧب طلѧѧب أحѧѧد الأطѧѧراف

محѧل  أن قѧرار التحكѧيم قѧد يكѧون غيѧر قابѧل للتنفيѧذ بشѧكل أو آخѧر فѧي           ) وفѧق إرادتهѧا  ("ريسѧيرش " قѧررت  

) 3يѧدار باللغѧة الانكليزيѧة    ) 2 دبѧي، الإمѧارات العربيѧة المتحѧدة     عقد  في نيس) 1 ، فإن التحكيماختصاصكم

) 4 )"قواعѧѧد دبѧѧي"(مرآѧѧز دبѧѧي للتحكѧѧيم الѧѧدولي للقواعѧѧد التوفيѧѧق والتحكѧѧيم التجѧѧاري يسѧѧوى بѧѧالتحكيم وفقѧѧاً 

 يومѧاً مѧن تѧاريخ    30ويوافѧق عليѧه الأطѧراف خѧلال      " قواعѧد دبѧي  "لѧـ  ينظر فيه محكمѧاً واحѧداً معѧين وفقѧاً     

دمѧج أيѧة   ولا يجѧوز جمѧع أو   . إذا لم يتم التوصل إلى اتفاق يقوم طѧرف ثالѧث محايѧد بتعيѧين المحكѧم     . تعيينه

منازعات بين الطѧرفين، أو أيѧة منازعѧات تنطѧوي علѧى أي شѧخص آخѧر غيѧرآم، معѧاً دون موافقѧة آتابيѧة            

 ".  ريسيرش"مسبقة من 

 

ر صحيح أو غير قابل للنفѧاذ، فѧإن عѧدم صѧحة     غيهذه الكفالة المحدودة إذا تم اعتبار أي نص من نصوص 

هѧذه الكفالѧة   فسѧر  ت، وإنمѧا  هذه الكفالة المحدودة لا تبطل أو تفسد نفاذ آامل ذلك النص أو عدم قابليته للنفاذ 

علѧى ذلѧك   تملة شѧ مكѧن  تآمѧا لѧو لѧم    ) ما لم ينتج عن ذلك مساسѧاً بѧالعوض المنصѧوص عليѧه هنѧا     (المحدودة 

صحيحة أو غير القابلة للنفاذ، وتفسر وتنفذ تبعاً لذلك حقوق والتزامات آѧل  النص أو تلك النصوص غير ال

 .طرف من الطرفين

 

الانجليѧزي  يطغѧى الѧنص   ، غيѧر اللغѧة الانكليزيѧة    إلى لغѧة أخѧرى  هذه الكفالة المحدودة لإعداد ترجمة تم إذا 

 .ة ترجمة لهوذلك في حدود وجود أي تعارض أو تفاوت في المعنى فيما بين النص الانجليزي وأي

 

تنطبق أحكام هذه الكفالة المحدودة إذا آان هنѧاك أي تضѧارب فيمѧا بѧين هѧذه الكفالѧة المحѧدودة وأيѧة آفالѧة           

 .أخرى مشمولة في مغلف البطارية، وذلك في حدود ذلك التضارب

 

المحمѧول  المناسѧب  " بѧلاك بيѧري  "إن هذه البطارية مخصصѧة للاسѧتخدام فقѧط بالتѧداخل مѧع جهѧاز        :تحذير

، وفѧق مѧا يكѧون مناسѧباً،     "دليل بѧدء التشѧغيل  "أو " دليل الترآيب وبدء التشغيل"يرجى منكم مراجعة . دوياًي

وأي اسѧتخدام  .  المحمول يدوياً الخѧاص بكѧم  " بلاك بيري"لتحديد ما إذا آانت هذه البطارية تتوافق وجهاز 
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بأي حال مѧن الأحѧوال،    ،"ريسيرش"بالبطارية، ولا تتحمل  ةالخاصهذه الكفالة المحدودة آخر سيبطل أثر 

أية مسؤولية تجاهكم أو تجاه أي طرف ثالث عن أية أضѧرار قѧد تتكبѧدونها أو قѧد يتكبѧدها أي طѧرف ثالѧث        

" بѧѧلاك بيѧѧري"مѧѧن جѧѧراء اسѧѧتخدام هѧѧذه البطاريѧѧة بالتѧѧداخل مѧѧع أي جهѧѧاز أو قطعѧѧة ملحقѧѧة بخѧѧلاف جهѧѧاز     

 .المحمول يدوياًالمناسب 

 

إن مجموعѧѧѧات العلامѧѧѧات والصѧѧѧور  .فوظѧѧѧةجميѧѧѧع الحقѧѧѧوق مح". متѧѧѧدريسѧѧѧيرش ان موشѧѧѧن لي" 2011 ©

ريسѧѧيرش ان "هѧѧي ممتلكѧѧات حصѧѧرية لѧѧـ  ،"ريسѧѧيرش"و" بѧѧلاك بيѧѧري"ذات الصѧѧلة الخاصѧѧة بѧѧـ  ،والرمѧوز 

ذا "و" اولѧѧويز اون، اولѧѧويز آونيكتѧѧد "و "ريسѧѧيرش ان موشѧѧن"و" ريسѧѧيرش"وإن رمѧѧوز ".  موشѧѧن ليمتѧѧد

، جميعها مسجلة لѧدى إدارة البѧراءات والعلامѧات التجاريѧة     "يريبلاك ب"وآذلك شعار " نفيلوب ان موشنإ

وإن جميѧع المارآѧات   .  في الولايات المتحدة الأمريكية، وقد تكون قيد الإجѧراء أو مسѧجلة فѧي دول أخѧرى    

الأخѧѧѧرى هѧѧѧي ملѧѧѧك  الخدماتيѧѧѧة علامѧѧѧات الالشѧѧѧرآات والعلامѧѧѧات التجاريѧѧѧة و  وأسѧѧѧماءالمنتجѧѧѧات  وأسѧѧѧماء

بموجѧب حقѧوق   تحظѧى بالحمايѧة   أو البѧرامج ذات الصѧلة   /جهزة المحمولة يدوياً وإن برامج الأ.  لأصحابها

ومعاهѧѧدات دوليѧѧة وحقѧѧوق بѧѧراءات متنوعѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك واحѧѧدة أو أآثѧѧر مѧѧن البѧѧراءات التاليѧѧة فѧѧي  ملكيѧѧة 

 /6.073.318 /6.075.470 /6.219.694 /6.271.605 /6.278.442: الولايѧѧѧѧѧѧѧѧѧات المتحѧѧѧѧѧѧѧѧѧدة 

445.428.D/ 433.460.D/ 416.256.D .      ي دولѧراء فѧد الإجѧجلة أو قيѧرى مسѧوهناك براءات أخ

 .مختلفة في مختلف أنحاء العالم

 

 

 


